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25. Szám.

K 1 rr A S Z I T V A.
- Elbeszélés. —

(Folytatás.)

.'■M xvsoitx után gazdánk így szólt :
— Hát azt szeretnéd tudni, mi 

történt Lizikével és Péter bácsi­
val : Örülni fogsz neki, ha meghallod. Ta­
valy ősz felé Péter bácsi egy napon levelet 
kapott Kati nénitől, akinél Lizike volt. Ma­
gam is olvastam a levelet s az volt benne 
elmondva, hogy a faluban, a hol Kati 
uéniék laknak, egy napon előkelő úri nő 
utazott át beteges kis fiával. Már ké­
sőre járt az idő. tehát ott háltak meg, és 
mert a vidék nagyon szép. másnap is ott 
maradtak. Lizike találkozott velük s meg­
látván a sápadt fiút. nyájas mosolylyal 
egy kis bokrétát nyújtott neki; tudod, a 
kicsike mindig nagyon kedves, nyájas. A 
beteg fiú mamajának igen megtetszett a 
kis leányka s meg akarta jutalmazni, de 
Lizike nem fogadta el a pénzt. Ekkor be­
szélni akartak vele. de észrevették, hogy a 
leányka nem tud beszélni Nagyon megsaj­
nálták, tudakozódtak s Kati nénitől aztán 
mindent megtudtak. A beteg fitt nagyon 
megszerette a kedves kicsikét és kérte 
mamáját, segítsen rajta erre az úri nő 
azt mondta, hogy nem igen tudja mit 
tegyen vele, ha csak magával nem viszi, 
hogy valami jeles orvossal megvizsgál­
tassa. Es a vége az lett, hogy magával 
vitte, még pedig Olaszországba, mert 
akkor télire meleg vidékre utazott fiával. 
A levélben előre értesítették Péter bácsit, 
hogy Budapesten átutazva, beleegyezését 
fogják kérni, hogy leánykáját elvihes- 
sék. A kitűzött napon Péter bácsi elment 
az tű i nőhöz a vendéglőbe s persze szí­

vesen beleegyezett, hogy Lizike olyan jó 
! kezekben maradjon. De ez még nem volt 
I elég. Mikor a nemes szivü nő megtudta 
I Péter bácsi szomorú sorsát, mindjárt 
: kinevezte főkertészének egyik birtokára és 
Péter bácsi most ott is vau.

Mialatt a kertész ezt beszélte, nem 
I bírtam szabadulni egy gondolattól.

— Sajátságos, mondáin Károlyhoz. 
Majdnem azt kellene hinnem, hogy az a 

I nemes szivü nő Beregváviné; egészen rá- 
: illik a leírás a beteg fiúval . . .

Gazdánk erre közbeszólt:
El is találtad . . . épen törtem a 

fejemet, hogy is nevezte Péter bácsi azt az 
asszonyságot ... az ám, Beregváriné.

Én is. Károly is izgatottan ugrot­
tunk fel.

— O az! U az! És hol van ? Hiszen 
épen őt keressük!

— Hja, kedves fiaim, már azt biz én 
nem tudom.

— Azt sem tudja, visszatértek-e már 
Olaszországból 'J

— Tudni nem tudom, de azt hiszem, 
visszatértek, mert Péter bácsinak azt 
mondták, hogy tavasz elején látni fogja 

I leánykáját, akkor visszatérnek és a beteg 
fiú a felvidéken fogja megint használni a 

j fürdőt, mint eddig.
— Akkor már bizonyosan itthon van­

nak, hiszen már a nyárban is benne va­
gyunk, szólt Károly. Most csak azt kellene 
tudnunk, melyik fürdőben vannak.

Igen ... és az nekem talán 
eszembe fog jutni. Artúr sokat beszélt a 
fürdőkről, melyekbe minden nyáron vi­
szik . . . csakhogy kettőt-hármat is emle­
getett . . .
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_ Nem baj, csak az egyikbe eljus- 
k. ott majd ta1 álunk emberekre, a kik 

ismerik és minket útba igazítanak. Nem 
is ez a baj. hanem az. hogy jó volna men- j 
tül hamarább ott lennünk, mert hátha a 
veszedelem már környékezi Artúrt . . . ; 
hátha gonosz ellensége mar ott vau és j 
lesi az alkalmat, hogy megölje! Pedig I 
gyalog bizony jó ideig íog tartani, mig j 

valahová eljutunk.
__ Micsoda ? Hát ti ilyen komoly 

dologban jártok? kérdé a kertész csodál­

kozva.
Elmondtunk neki egyetmást, de úgy. 

hogy el ne áruljuk dolgainkat, csak épen 
annyit. a mennyiből megérthette, hogy 
csakugyan komoly dologban javunk.

No ha igy van, akkor segítek va­
lamivel rajtatok.' Téged. Gábor öcsém, 
ismerlek régóta, tudom, hogy nem csalsz 
meg. Hát ha jó dologban segíthetlek, szí­
vesen megteszem. Adok nektek egy ki> ^ 
útra valót kölcsön, hogy útközben, a hol 
épen akad. szekeret is fogadhassatok és | 
ne kelljen komédiázássaltöltenetek a drága j 
időt. Majd te aztán Péter bácsinak meg- j 
mondod és ő, tudom, megküldi a pénze- j 
met. mihelyt teheti. 1

Alig találtunk szavakat, hogy a de- ; 
rák ember szives jóságát megköszönjük s 
Károly komolyan monda :

_Oh. csak egyszer eljussunk Bereg-
váriné asszonyhoz és én beszélhessek ve le, 
akkor tízszeresen is megfizeti ő azt. a mit 
mi most kapunk.

Nekem rövid fejtörés után eszembe 
jutott két fürdő is, melyet Artúr egykor 
emlegetett. Elhatároztuk, hogy mindjárt, 
másnap útnak indulunk, előszói a köze

lebb eső fürdőbe s ha ott nem találjuk, a 
másikba. Saját bajaimat, szomorúságaimat 
mind elfeledtem örömemben, hogy látni 
fogom ismét Artúrt és jó mamáját s meg­
menthetem őket a veszedelemtől, melylyel 
a pénzvágvó gonosz nagybátya fenyegeti 
őket. Örültem annak is. hogy a kedves 
kis Lizikét látni fogom. Neki köszönhetem, 
hogy nyomra találtunk. Artur és mamája 
nem gyanították, mikor a kis leányt ma- j gukhoz vették, hogy ez fogadott testvérem :

I Lizike meg sem mondhatja nekik, nem 
J beszélhet rólam, pedig tudom, hogy A- mi 

még emlékszik ream. Lizike pedig, ha be- 
I szólni tudna, bizonyosan emlegetne. Azt 
I sem sejtették Arturék. hogy jótettöknek 
! milyen következménye lesz. De — magam 
i sem sejtettem még akkor, mikor ezekről I gondolkoztam. Csak Károly, a hallgatag.
I csöndes Károly tudott már ekkor jófor­

mán mindent, de nem szólt s mikor arról 
kezdtem beszélni, hogy majd ha Ártun k 
„ál elvégeztük dolgunkat, mitévők leszünk, 

Károly igy szólt:
— Azon én most már nem aggódom, 

fsak egvszer ott legyünk Artúroknál.
— Igen. de örökre nem maradhatunk 

ott. minden szegény árvát csak nem fogad­
hatnak a házukba.

— Nem vagy te árva.
_ Ugyan mit beszélsz már megint 

Hát nem kellett-e csakugyan elhinnem, 
hogy az a Müller nem az apám . . . az a 
tolvaj-család nem az én családom ."

_De igen. hála Istennek.

__ No's hát ?
__ ryto s hát én nem mondok semmit,

! csnk azt. hogy siessünk Artúrokhoz.
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Siettünk is. Másnap korán reggei 
elbúcsúztunk derék gazdánktól és útnak, 
indultunk. Ezúttal nem gyalogoltunk any- 
nyit. hanem szekerei! mentünk s pár nap 
múlva eljutottunk a fürdőbe. De mielőtt 
odaértünk volna, tanácskoztunk, mit kell 
tennünk.

— Vigyáznunk kell, mondám, mert 
ha Beregvári Jakab már ott van Art lí­
ráknál és meglát engemet, meggyűlhet a 
bajunk.

- - Az igaz. Nem is megyünk neki 
egyenesen. Engemet nem ismer a gonosz
ember, tehát majd én nézek először körül 
Nem is megyünk be egyenesen, hanem 
majd fürkészgetünk előbb. Nézd. minden­
felé vannak csinos házak, kertek közepén, 
meglehet,ezek közül valamelyikben laknak 
Arturék.

A kocsiról leszállva, a kertek mögött 
jártunk, nézegetve, nem találnánk-e vala­
hol olyan embert, a kitől tudakozódhat­
nánk. Be-benézegettiink a rácskeritéseken, 
hátha valahol megpillantjuk Artúrt? De 
hiába fáradtunk s végre egy kerti fal tö­
véin n leheveredtünlc a fűbe pihenni.

Alig feküdtünk ott egy kis ideig, mi­
kor a kertből dal hallatszott, még pedig 
olyan dal. hogy meglepetve ugrottam fel. 
Ezt a dalt én tanultam el hajdan a jó 
Gáspár mestertől s nem is hallottam más­
tól senkitől. Én aztán sokszor énekeltem 
a kis Gizikének; de hát itt ki énekelheti ? 
A néma Giziké nem. Pedig gyermekhang 
volt. Végre nem állhattam meg s hango­
san kiáltottam:

— Ki énekel ott a kertben ?
Erre- hangos sikoltás hallatszott, 

aztán ez a kiáltás:

A P.

-Gábor! Gábor! Itt van Gábor! 
Ezen még inkább csodálkoztam. Az 

én nevemet kiáltozza valaki s Artúr nem 
lehet, mert leányka hangja.

A mint igy bámulva néztem a falra, 
egyszerre egy kis leány feje tűnt elő a 
kerítés fölött, — Giziké volt! Tehát itt 
vannak Arturék is.

— Giziké! Gehetséges-e ? Te szól­
tál ? Te énekeltél ?

— Persze hogy én ! Jaj. de hát gyere 
hamar, itt közel a kis kapu. válj mind­
járt kinyitom. Menjetek erre jobbra !

Alig tudtam magamhoz térni ámu­
latomból. Az igaz. sokszor mondták, hogy 
Gizike meggj ógyulhat. csak jó orvos 
kezeibe kerüljön. Es ime meg is történt s 
első szava, melyet hallottam, javamra 
vált: megtaláltatta velem azokat, a kiket 
kerestem.

Ezalatt Giziké eltűnt a kerítésről, 
mi pedig mentünk jobbra. Mire a. kis 
kapuhoz értünk, Giziké már kinyitotta és 
örvendve, ujjongva ugrott a nyakamba, én 
pedig ölembe kaptam, mint régeute. Jo 
ideig bizony szinte elfelejtettük, hogy 
egyéb dolgunk is vau, mint egymásnak 
örülni; Giziké elbeszélte, mikép jutott a 
jó Beregváriuéhoz, miként gyógyítot­
ták s miként ébredt egy szép napon arra. 
hogy visszanyerte beszélő képességét.

— És emlékeztem ám jól a dalokra, 
melyeket le nekem annyiszor énekeltél, 
mikor együtt voltunk. És azt a dalt. 
melyet, épen most énekeltem, különösen 

I szeretem, már azért is. mert ezzel fedez­
tem föl, hogy Artúr is ismer és szeret 
téged.
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- Hát hogy fedezted föl azt e
dallal?

_Oh, igen egyszerűen ! A mint egy­
szer e dalocskát dúdoltam, Arthur izga­
tottan kérdezte, honnan tudom ... ő is 
hallotta régente egy szegény vándor 
komédiás fiútól, a kit nagyon megszere­
tett és nem tud elfeledni. Persze hamar 
kitaláltuk, hogy te vagy az. És azóta sok­

szor beszéltünk rólad. Nagyon örültek,
I mikor elmondtam nekik, hogy téged nagy 
j szerencse ért, nem vagy többé szegény 

vándor komédiás . . .
■— Dehogy nem, kedves Lizikém, 

megint csak az vagyok. Csalódtam szép 
reményeimben. Lásd, megint csak Káp- 

í 1 árral járok, meg hü barátommal Ká- 
1 rolylval. No de ez mindegy, csakhogy
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AeaTÓSDI. (Lásd a 395. lapon.)

rátaláltam Artúrra 
dolgunk.

velők van fontos ne féljetek . . . nagyon, de nagyon ked­
ves. jó ember, mindnyájan szeretjük. Pedig

Igen, siessünk be, szólt Lizike és azt vettem észre, hogy Arthur és mamája

karon fogva vezetett a kertbe.
De Károly, ki eddig nem igen szólt, 

megfogott és igy szólt:
Várjunk csak kissé. Ne rontsuk 

el a dolgot. Mondd csak. Lizike, uincs itt 
valami vendég . . . egy nagybácsi ?

— De igen, itt vau a kedves Jakab 
bácsi. Vagv egy hete érkezett . . . oh, tőle

azelőtt nem valami nagyon szerették. 
De most kibékültek. Nézzétek, épen ott 
jönnek.

Messze bent a kertben csakugyan lá t­
tuk. Artúr .jött a fák között, lassan de 
mégis a maga lábán, nem tolták többé 
kocsiban, mint hajdan. Egyik karjával 
édes anyjára támaszkodott, a másikkal



K ! S L a r. 25. Szám.
390

nagybátyjára, ki valami víg dolgot beszél­
hetett. mert mind a hárman igen jóked­
vűen nevettek.

Szerettem volna oda rohanni, me>z- 
sziról kiáltani, de Karoly ekkor hirtelen 
egy süni bokor mögé rántott engem is. 
Lizikét is. és nekem halkan ezt súgta :

_ Látod. igaz. a mit gyanítottam,
mikor meglestem Beregvári dák ab be­
szélgetését Müllerrel. Idejött, behíze­
legte magát, mindenki szereti s ha Artúrt 
valami veszedelem érné, senki sem merne 
gyanakodni a kedves nagybácsira. Most 
eszünkön járjunk. Ha téged meglát, rád 
ismer. Mi pedig szegény vándor fiuk 
vagyunk, velünk könnyen elbánhatna, 
kiűzhetne még a határból is. Pedig beszél­
nünk kell Artur anyjával, figyelmeztet­
nünk kell őt, hogy óvakodjék a gonosz 
embertől.

— Igazad van. Ne félj, már lecsilla­
podtam. most már tudom, hogy mit kell 
tennünk.

Aztán Lizikéhez fordultam.
— Kedves Lizikém. szereted-e Artúrt 

és szeretsz-e eugemet ?
A kis leány válasz helyett megölelt.
— No’ s tehát tudd meg, hogy mi 

most nagyon fontos és komoly dologban 
járunk itt. De most még nem szabad tudni 
senkinek, hogy én itt vagyok . . . érted, 
épenséggel senkinek. Holnap talán már 
szabad lesz. Azért tehát ne szólj senkinek, 
hogy láttál. Ügy-e, fogsz tudni hallgatni ?

— Ha kívánod, megteszem. Pedig 
Artur annyira örülne . . .

— Majd annál inkább fogunk mind­
nyájan örülni nemsokára, szólt közbe 
Károly.

Lizike szentül megígérte, hogy hall­
gatni fog. inig csak én meg nem engedem 
neki. hogy szóljon. Ebben megnyugodva, 
kiosontunk a kertből s kerestünk egy csön­
des helyecskét, hol tanácskozhattunk. 
Nem igen messze sűrű kis liget volt. oda 
vonultunk.

— Kedves Károlyom. mondám, ne­
ked kell először bemenned Artur anyjá­
hoz. Téged Beregvári Jakab nem látott, 
nem ismer, tehát nem lógja gyanítani, 
hogy elárulhatod. Persze. Artur és anyja 
sem ismernek, ha tehát ők talán nem bíz­
nának benned, mondd meg, hogy én is itt 
vagyok, tűzzön ki Beregváriné helyet és 
időt, ahol találkozhatunk s akkor min­
dent elmondunk neki.

— Bizd csak reám, majd beszélek 
én vele, elmondom neki . . . no, majd 

; tudom már én, mit mondok, többet is, mint 
; a mit te tudsz. Maradj itt, majd itt keres­

lek fel: hirt hozok, mit határozott Bereg­
váriné.

Ezzel elment, én pedig lefeküdtem a 
fűbe és vártam.

Sokáig kellett várnom. Türelmetlen 
voltam, az igaz, szerettem volna mentül 
előbb tudni,mit végzett Károly, neki pedig 
természetesen időre volt szüksége, hogy 
bevezettesse magát Beregvárinéhoz és 
kilesse az alkalmas időt, mikor négyszem 
közt beszélhet vele. De hát mégis nagyon 
sokáig maradt oda. már egy óránál is 
tovább. Mit beszélhet annyi ideig ? Mind­
untalan föl-fölkeltem s néztem, nem jön-e 
már. Egyszer végre megpillantottam.

De nem egyedül jött. Vele jött Bereg­
váriné is, még pedig oly gyors léptekkel, 
hogy Károlynak szinte futni kellett utána-
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Mindaketteu nagyon izgatottaknak lát­
szottak.

Eléje siettem Artúr anyjának és az 
örömtől könyezve hajoltam le. hogy meg­
csókoljam kezeit. Be ő karjaiba ölelt s 
összecsókolt, szemeiből pedig körnek pe­
regtek. Azt előre is hittem, hogy szívesen 
fog látni, de hogy ennyire megörüljön, azt 
nem vártam. Olyan boldog voltam azon­
ban. hogy nem igen gondolkoztam tovább. 
m, lehet oka Beregváriné nagy meghatott­
ságának.

(Vrgc. kivetkezik.)
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1 UGASBAN elaludtam,
S az alatt

Elém egy kis pók szőtt vékony 
Fonalat.

így kerültem a hálóba 
Mint szabad ■ ■ ■

De nem félek ...ha megfogom, 
Elszakad,

A kis takács, a kis pók meg 
Elszalad !

A V. 3ÍU

MENTŐ-CSŐN AK.
(Képpel a 392. és393. lapokon.)

lKOK a szélvész üvölt, vihar tom­
bol s a haragos természet szinte 

V* fenyegetőzni látszik, hogy min­
dent összezúz és szétrombol, akkor még 
a szárazföldön is szeretünk biztos helyre 
menekülni. A kit a szabadban éi utói a 
förgeteg, meghúzódik valami sűrít bokor 
tövében, a hol megázik. megfázik. — no 
de egyéb baja végre nem igen esik.

Egészen más a förgeteg a sík nagy 
tengeren, ott már igazi veszedelem. Mikor 
a szélvész fölkavarja a hullámokat, ház- 
magasságra emelkednek és tajtékozva, sr- 
teregve csapnak keresztül a hajón. k. 
azonban még nem valami nagy baj. mert 
a hajó tetejéről mindenki bemenekül a jól 
elzárt belső helyiségekbe, hová a víz nem 
hatolhat be. És messze kint a -ik tenge­
ren. messze minden szárazföldtől, még leg­
kisebb a veszedelem, csak jó erős legyen 
a hajó: mert a hullámok hányják-vetik 
ugyan,' néha úgy látszik, hogy elmerül, 
de mindig újra fölbukkan s gyakran még 
haszna is van a viharból, mikor tudniil­
lik a szél épen arra hajtja, a merre külön­
ben is haladni akart. A szélvész roppant 
gyorsasággal pár óra alatt oh au messzin 
röpíti a hajót, hogy rendes módon let 
nap alatt sem jutott volna annyira,

A hajók legnagyobb veszedelme az, 
ha part közelében éri őkel utói a förge­
teg. Itt a viz sekély, sziklak, zátonyok 
állanak ki a vízből s ha a bősz hullám 
fölkapja és ilyen sziklára, zátonyra csapja 
a hajót, akkor ritkán menekülnek a. bajo­
sok baj nélkül. A hajó megfeneklik, a nagv 
ütődéstől megreped, a csapkodó hullámok 
összetörik s a ki rajta van. a tajtékzó ten­
gerbe vész, ha a partról segítség nem er-

A tengerparti lakosok, ha vihar köze­
ledik, sietnek a partra s nézik, nincs-e hajó 

(Folytatása a 394. lapon.)
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I Folytatás a SSL laphoz.) 
veszedelemben. Es ha csakugyan látnak 
ilven aziaencsetlen hajót, elszántan, saját 
rietöket is koczkáztatva. sietnek segítségre. 
Nagy szégyennek, gonoszságnak tartanák 
a derek férfiak, hogy veszni hagynák em­
bertársaikat. ha csak valamiképen lehet 
s* giteni. Bármily haragosan csapkodnak 
a hullámok, néhány bátor térti odasiet a 
mentőcsónakhoz s daczolva a viharral, 
vozélvlyel. hatalmasan evezve eljut a sii- 
lyedező hajóhoz. Néha nemcsak az embe- 
rcket mentik meg a roncsolt hajóról.hanem 
a: értékesebb portékát is. de néha meg 
az a szomorú eset is megtörténik, hogy 

; szörnyű förgeteg tel fordítja a csónakot 
es ;i derék mentők is oda vesznek.

A parton állók szorongva nézik, mi­
kép halad a mentőcsónak s imádkoznak 
i bátor férfiakért: és ha szerencsésen 
visszatérnek a megmentettekkel. mindenki 
erőmtől könyezve öleli meg őket.

ID MOS hOZLEMXlh
;Képpel a c. imlapon.)

EG 1 SZEM K< >ZT vagyunk tehát.
I Ij le i<les < trzsikém,
Roppant fontos dolgokat 
Akarok elmondni én.

Itt most senki nem zavar,
■ s'öndes a zöld rengeteg.
Tudd meg legelőször is 
Piri cziczánk nagy beteg.

Ott fon kotnyeleskedett 
A polezon a kis hamis 
>' ráesett egy nagy fazék . . . 
Megsajnáltam magam is.

Piros köténykém pedig,
Veled ezt is tudatom 
Száradván mosás után 
Ki fakult a hő napon.

a r.

Pályás bábumnak feje,
Tudd meg ezt is, — letörött 
S most fejetlenül lebeg 
Fjet és halál között.

Motidsza édes mit teszi l 
Vl. ha enny i bajba jutsz /
Fontold meg jól híreim 
$ adj tanácsot, hogyha tudsz.

A HÍV KAKAS.
— Allatmese. —

\PÍ "s' K'gv tetszett az énekem ? kérdő 
C.-jíV büszkén a kakas a körülte álló tyú­
koktól.

— Gyönyörű volt! Pompás, nagy­
szerű !

— Most felszállók ide a kerítésre, 
hadd hallják a nagy udvarban is. Figyel­
jetek !

Fölszállt a kerítésre, megcsattogtatta 
szárnyait és kukorikolt, a mint csak ki­
tért a torkán. Aztán elégedetten nézett 
végig a tyúkok seregén.

Ezek pedig ismét versenygve kiál­
tozták :

— Nagyon szép 1 Gyönyörül Oh. 
énekelj még tovább.

De ebben a pillanatban egy csalo- 
! gany kezdett zengeni a közeli bokorban. 

A kakas megvetőleg mondá :
— Halljátok ezt a kis mihaszna csa­

logányt ? Talán bizony versenyre akar 
kelni velem és azt hiszi az istenadta, hogy 
ő is tud énekelni.

— Nevetséges! mondák a tyúkok. 
Azt sem tudja, mi fán terem a szépének.

— Hallod csalogány barátom ? Oko­
sabb lesz, ha elhallgatsz. Meghiszem, te 
is szeretnéd, ha szépen tudnál énekelni, 
de hát nem tudsz, te szegény jámbor, fo­
galmad sincs az énekről. Inkább hallgasd, 
a mit en zengek.

És újra neki fogott a kukorikolás- 
nak, szinte harsogott az egész udvar. A
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tvukok cl voltak ragadtatva es keltűim 
nemmel hallgatták : de a kentes tövében 
tVkvő Száva, az öreg házőrző eh bosszan­
kodva kelt tel. Nyújtózkodott es dornm- 
pöt-t: meglátszott rajta, hogy kellemes
álomból zavarták lel. I

Ügy-e Száva barátom, hallottad
te is, hogy énekelek? kérdő büszkén a |

kakas. j
Hogy ne hallottam volna. Hiszen , 

ha csak nem siket valaki, kénytelen hal­
iam ezt az éktelen rikácsolást. Mar iga­
zán kiállhatatlan. meg kell szokni innen.
Ks te hiú bolond meg azt hiszed, bogy 
kukorikolásod valami szép ének.

4 kakas meglepve bámult a goromba , 
Szávára, a tyukocskák pedig összesúgtak.
De a kakas aztán újra hivalkodva monda, i

__Látszik, hogy nem értesz a zene- ,
hév. Kérdezd meg csak a tyúkoktól. 1

_No hiszen adok is én arra vala­
mit. A te tyúkjaid félnek tőled, mert ha 
valamelyik ócsárolni merne, azt ugyan­
csak megtépáznád,meg a szemet is kikapa 
nád. Nem ének a te kukorikolásod ked­
ves barátom, hanem csak ekteleu ti ka 
lás. mely elől mindenki szeretne bedug 
a füleit. A kiabálás még nem euek. Ls ha
nem volnál olyan elbizakodott hivalkodó, 
nem merted volna oly vakmerőén leszo a- 
ni a csalogány gyönyörű eneket. ban 
inkább te hallgattál volna el.

A kakas úgy színlelte, mintha meg 
vetöleg fordulna el, de valósággal boszan- 
kodott és meg volt zavarodva.

— Látszik, hogy haragszol, mert tel
költöttelek, monda.

Aztán hegyesen visszasétált abarom-
fiudvtrra s a tvukok utana. Ott ismét .

nem szép; de ha dicse szólt j
többé nem Imszkelkedett s gy j
magában.

_ Igaza volt annak az öreg Szává­
nak. A kí félelemből vagy hizelgésbő 
dicsér, annak a szava semmit sem er, mer 
nem őszinte. Szemben dicsérnék, hatom 
mögött nevetnek, inkább ne is dicsei 
jenek.

{HATOS ni.
,K.'! l'Cl a larvn.)

7 7cczuföl gyerekcsapat 
^ .4 szobában ki marad.

Mikor oly szép az idó 
1« virágos o mező •

f)alos aratók gyanánt,
Fiuk, lányok egyaránt. 
Menjünk most a rétre mi 
Kéve-halmazt gyűjteni.

Kaszánk, sarlónk nincs 
Arem vágjuk cl a kezünk : 
Gabnaföldet sem kapunk, 
Hát csak giz-gazt aratunk.

Tépj kis aratócsapat 
Füvet, vad virágokat :
Bár csak tréfa e dolog, 
Legyetek szorgalmasok.

Mert hiába, az igaz 
Tréfában tűnik ki az :
Ki végzi majd emberül, 
Ha komoly dolog kerül

KÉPREJTVÉNY.
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K LÁM KA CSEREBOGARA.
Bes/élykc. képpel.

i. \RiKa ! Klárika. jö9z-e velem ? 
Hová. bácsikám ?

- Ki a mezőre, sétálni.
— Hogy ne mennék ! Tüstént jövök, 

kedves Józsi bácsi, csak kalapot te­
szek föl.

Egy-két perez múlva Klárika már 
kipattant az ajtón és ott termett a reá 
várakozó Józsi bácsi mellett, aztán vígan 
sétáltak kitelé a mezőre. Klárikának nem 
volt nagyobb öröme, mint ha a bácsival 
sétálhatott, mert az fölért akármiféle 
mesekönyvvel. Józsi bácsi nagy természet- 
barát volt és sétaközben mindenről, a mi 
utjokba akadt, olyan érdekesen tudott 
beszélni, hogy a kis leány sajnálta, mikor 
már haza érkeztek. Sokszor haza is kisérte 
Józsi bácsit és még ott is hallgatta érde­
kes magyarázatait, vagy nézegette a gyűj­
teményeket. melyeket Józsi bácsi minden­
féle állatokból, rovarokból, növénvekből 
összeállított. Az igaz. hogy Klárika eleinte

gyengeségeit, még ha akarja is. Lásd a néni 
majd holtra ijed egy-egy jámbor csere­
bogártól. pedig jól tudja, hegyez ugyan­
csak ártatlan teremtés.

— Oh, azt én is akárhányszor sétál­
tatom tenyeremen, szólt Klárika.

Es mert a cserebogár csakugyan nem 
harapta meg soha, lassanként hozzá szo­
kott. hogy legyőzze alaptalan ellenszen­
vét, Egész kis természetbúvár lett és 
Józsi bácsival együtt gyűjtögették kint a 
mezőn, erdőn a ritka pillangókat és boga­
rakat. Es mindegyikről tudott Józsi bácsi 
valami érdekeset mondani, úgy hogy Klá­
rika soha sem unt bele az ilyen tanulságos 
sétába.

Most megint igy sétálgattak a mezőn 
s már majdnem esteledett, mikor végre 
arra gondoltak, hogy haza is kellene 
menni. Epen ekkor Klárika egy cserebo­
garat fogott, mely lustán mászott előtte a 
földön.

— De már azt mégis szeretném 
tudni, mit félhet a nénike ilyen ártatlan

nem igen szerette ezeket a bogarakat sőt ! rovartól, gondolta Klárika. Hiszen lát­
táit tőlük : de a bácsi nevetett rajta.

- Te kis bohó, hiszen ezek nagy- 
részt igen ártatlan teremtések. Persze, 
méht t. darazsat nem tanácsos puszta kéz­
zel megfogni, mert ilyen fulánkos rovarok 
veszedelmesen is megszórhatnak : de afféle 
rovar csak kevés van. a többi nem tud 
ártani, bátran megfoghatod.

hatja, hogy én sem félek... no, az igaz, 
hogy most már a többitől sem félek.

Klárika nagyon meg volt elégedve 
saját bátorságával és tudományával s 
titokban, őszintén megvallva, szinte büsz­
kén gondolt arra, hogy ebben a dolog­
ban ő különb a néninél. De gondolt még 
valami egyebet is.

" Jaj bácsikám, de mikor irtózom.
- Az csak afféle oktalan elfogult- 

-ag. Must. fiatalon még leszokhatni róla, 
később már bajos, mert öregebb korában 
az ember nehezen bírja legyőzni az ilyen

- Megtréfálom ezzel a cserebogár­
ral; elkísérem Józsi bácsit haza és a néni­
nek majd azt mondom, hogv valami meg­
lepetést hoztam neki. Majd tog ijedezui, 
mikor megmutatom neki a cserebogarat
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Óvatosan fogta a cserebogarat, hogy ezalatt besötétedett, s mire haza éi ti k. 
baia ne essék, a bácsi pedig nem is látta, teljesen sötét volt. Mint rendesen, most is 
mit tart Klárika a kezében, mert már bekísérte Klárika Józsi bácsit a ház ki,

ai,to bírta elfojtás:XI nevetését. (Lásd a 39». lapon.

hogy néhány perczig a lenivel beszélges­

sen ss aztán térjen haza, a szomszéd házba.

De a bácsi, ha ügyelt volna, könnyen 
észreveheti, hogy a hamis kis lánynak



398 K r s L A P. 25. Szám.

ezúttal valami terve vau, mert alig tudta 
elfojtani csintalan nevetését.

Józsi bácsi egyenesen a maga szobá­
jába ment. Klárika pedig a nénihez nyi­
tott be, ki kissé beteges volt és a pamla- 
gon feküdt. A kis leány vígan sietett 
hozzá, megcsókolta, aztán szaporán elbe­
szélte. milyen nagyot sétáltak.

— Találtunk megint nehány ritka 
rovart, én meg hoztam egy cserebogarat... 
nézze nénikém, itt tartom a kezemben ... 
nem kell ám ettől félni, nem bánt.

De a néni irtózott minden bogártól s 
összerezzent.

— Ugyan mi jut eszedbe, hogy ide 
hozod a szobámba! Rögtön dobd ki az 
ablakon.

Klárika az ablakhoz lépett s úgy 
tett. mintha szabadon bocsátotta volna a 
cserebogarat: de valósággal nem tette, 
hanem zsebébe dugta, mert más terve 
volt vele. Visszatért a nénihez, leült mel­
léje és beszélgettek. Egy kis idő múlva 
Klárika zsebébe uvult és akaratlanul fel­
kiáltott :

— Jaj a gonosz ! Megszökött!
— Micsoda ? Ki szökött meg ? kérdő 

a néniké csodálkozva.
— Oh semmi ... a zsebemben volt 

valami . . .
— Csak nem rakod tele a zsebedet 

is bogarakkal, kiáltá a néni és ijedten 
ugrott fel a pamtagról.

Epen ekkor lépett be Józsi bácsi, 
gyertyával kezében.

— Mi baj ? kérdő.
— Oh semmi, kedves bácsikám, felelt 

Klárika. Elvesztettem valamit... mind­
járt megkeresem.

Lehajolt és alig bírta elfojtani neve­
tését. mikor a néni nagy ijedelmét látta. 
(Lásd a képet a 397. lapon.) ügy tett, 
mintha keresgélne a földön s egy kicsit 
kereste is a cserebogarat; de ez bizony 
azóta már messzire elmászott és elbújt 
valahol a bútorok alatt, a homályban nem 
lehetett meglátni. A pajkos kis leány 
tehát észrevétlenül lehúzta ujjáról egy 
gyiirücskéjét s úgy tett, mintha ezt találta 
volna meg.

— Megvan már! Milyen messzire 
gurult!

Elhitték neki. a néni visszafeküdt, a 
pamlagra. Józsi bácsi és Klárika pedig 
melléje ültek s javában beszélgettek, mikor 
egyszerre furcsa zsongás hallatszott a 
szobában. A cserebogár előmászott a gyer­
tya világra. röpkedm kezdett és mielőtt 
Klárika maga is tudta volna, mi történik, 
a cserebogár végig röppenve a szobán, 
szerencsétlenségre épen a nénike homlo­
kába ütődött s arczán végig gurult le a 
földre.

A néni rémülten fölsikoltott és ájitl- 
tan rogyott hátra. Józsi bácsi ijedten sza­
ladt vízért, fecskendezve az ájultat. Klá­
rika pedig most már nem nevetett, hanem 
zavartan, hol pirulva, hol sápadozva állt 
ott, majd lehajolt és most már dühösen 
kidobta az ártatlan cserebogarat az abla­
kon. A nénike azonban sokáig sem nyerte 
vissza eszméletét. Klárika dobogó szívvel, 
félig sírva állt ott s remegő hangon 
kérdé:

— Kedves bácsikám . . . csak nem 
lesz valami baja a nénikének ? . . .

— Remélem, nem lesz valami nagy 
baja . . . már kezd lassaukint magához



SSä ójfe'. *‘:Á ~ MEgÁ'

•25. Szám ix ' "

térni. Nem is tudom, hogy tévedhetett az 
a haszontalan cserebogár ide a szobába.

Klárikának most már elmúlt minden 
csintalan kedve s mert különben őszinte 
szivü gyermek volt, megvallotta, hogy i 
bizony ő hozta be a cserebogarat, kissé i 
meg akarta ijeszteni a nénikét, miért fél ; 
annyira az ártatlan rovartól.

— Ezt nagyon rosszul tetted, ked­
vesem. szólt Józsi bácsi. Az embereknek 
vannak gyüngeségeik, fogyatkozásaik, me­
lyekkel másoknak nem ártanak, csak 
maguk szenvednek miatta. Az ilyet nem 
nem szabad gúnyolni, rósz tréfára hasz­
nálni, mert ez gyöugédtelenség és mint 
most tapasztaltad, néha rósz következ­
ményekre vezethet. Remélem, inkább 
meggondatlanságból, mint roszaságból 
tetted.

Klárika most már szörnyen röstelte 
szeleburdi tettét s a mint a nénike végre 
föleszmélt, könyezve kért tőle bocsánatot, 
mit a jó néni mégis adott.

E naptól fogva pedig Klárika min­
dig nagyon meggondolta, mit tett es nem 
mulatott többé más emberek apró fogyat­
kozásai rovására.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

A P.
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Kövér Miklós. Szabatosan van megszer­
kesztve. De a te kis olvasó társaid nehezebb El­
adásokhoz vaunak már hozzá törődve. “c ® " 
fér Ottó. A számtani rejtvényed, ha ere d e 11, 
meo- fog jelenni. Válaszolj. A magyar szent ko­
rona egyforma lévén kőröskörül: a kereszt egy­
szer jobbra, majd balra látszik hajó ni. 
függ honnan nézzük. — I ntsek Irma. - ,la az 
éu- hogy a doktor bácsinak igaza legyen s jo 
atyád felüdüljön a fris levegőn. Un, köszönöm, 
jól vagyok. — Adler testvérek. A kívánt megy. 
- Szontagh Vilma. »Bajó 
magyar szó. Annak »kalóz* a neve A többi gyen­
gécske. - Kilincsek Szabina. A Polak Beita

barátnőddel kieszelt föladván)' ügyes.A közlendők 
sorába igtattam. - Schmidl Miklós. Mar mind 
megjelentek. Mittelmann testvérek. Minden 
pénteki napon a déli órákban szívesen fogadlak 
a szerkesztőségben. A második név olvashatlanul 
van Írva. Hiba. - Kiss (Friss II Jenő. Te is 
olvashatlanul Írod a neved. A balatom kirándu­
lásban nem vettem részt. Ha találkozom veled ott, 
szóval is megmondtam volna : hogy levelet egyál­
talán. nevet pedig különösen tisztán illik irm. 
Jakab Mariska. Csak te küldjed bátrán a te 
rejtvényeidet. Ha jók. közlöm. - Steinberg Al­
fréd. A feladattal meg vagyok elégedve. Meg i , 
jelenni. - Oláh János. A nagy Hunyady János, 
a történetírók némelyikének nézete szerint csak­
ugyan oláh származású volt. Annál nagyobb a di­
csőség,hogy miénk e ragyogó hős,mint lett a mienk 
Zrínyi a költő, kit a horvatok. es Petőfi (Petro 
vies) Sándor, kit a tótok hirdetnek a magukénak.
A ki fényt áraszt a magyar névre, az magyar is. 
Nemes ember volt-e H. J. « - ezzel a mellékes 
kérdéssel nem igen foglalkozik a história 
Halász Árpád. Valami rabló- es kísértét! elbe­
szélés hatása alatt Írhattad a magadét, izei 
adásban, bár laza és zavaros, különösen pedi, 
olvashatatlan irásu. mégis mutatkozik bizonyos 
készültség. Használd erődet jobbra. - ItobinMl" 
Anika. Jobban vagy-é mar t - Faikas t»eza. 
Kis mesédben van lelemény. Csak valami elit 
tál volna neki. Tán rátérek magam s kifaiagv a a 
botocskát, rajzzal együtt közlöm. - Mmsz test­
vérek. Pénz küldéséi-.- legalkalmasabb a postai 
utalvány. - Cseliy Margit és Ilonka Köszönöm 
a kedves tavaszi küldeményt, a melylyel szeie- 
tetreméltó társaitokat fölvirágoztátok. A p.cz. 
csokrot, eltettem emlékül a »Kis Lap* muzeu 
mába. - Szösz testvérek. A német »„hermáikig* 
szóra szokták használni a magyar des*-t
De az nem fejezi ki egészen a fogaimat. Sokká 
közelebb jár hozzá a »pajkos* ; 'gaz. hogy - ■ 
födözi teljesen. A magyar nyelvben is elás­
ván olyan, melyet más nyelvre jól lefordítani 
nem lehet. Ilyen p. o. az »élelmesség*, s ennek 
ellentétje az „élhetetlenség.* — l’loteny i Eugénia 
(Beaumanoir.) Bizony kár volt faradra azza .< 
szép rajzzal. Az eredeti metszete birtokunkban 
van. De közlését nem tartottuk alkalmasnak. 
Legalább m o s t nem. a t.-eszlári időkben. Tán
később. Szives üdvözletünket' , ,
küldeményt, (rejtvényt, elbeszéled db.), melyet^ 
egyenkintitt elő nem sorolhatok, egy es mas oUol 
nem közölhetek.



o __A mar eddig kimutatott 233 frt. 1 2
krral együtt 235 frt. 62 kr„ mely összeg a 
»Nemzet« junius 2 1 -ki számában ki van mn

Robinson Anika 50 kr. — A már eddig tiltva- *
kimutatott 248 frt. 95 krral egy üt 249 frt 4i> 
krajczár.

kouysag.

A bölcsőde javára adakoztak:

A csángó magyarok betelepítésére ada­
koztak : Robinson Anika 50 kr.. Hegyi Ilona

Halmi Ferenc.: árvái javára : Robin­
son Anika 1 frt.

Az Ég áldása legyen a kegyes ada­
kozókon. Forgó bácsi.

A „KIS LAP“ t. dőfizetöiliez
r JEWS' K(ll U) évnegyeddel a .. Kis l.ap" lmszotmegyedik kötete nyer befejezést, forgo 

bácsi cs. hiszem, kis olvasni h örömmel és megelégedéssel tekintenek > issza a gy őr­
ző "T 'üti letelt feleszi emlőre: a uiilv örömmel igyekezett forgó bácsi a -Kis Lap-- 

lián lietenkint ni meg uj élvezetet, okulást, ismeretet nyújtani kis hívei na,v 
seregének, ép oly szívesen fogadták a ..Kis l.a/r‘-ot mindenütt, a miről a kis olvasok tolv- 
tonos szaporodása es forgó bácsihoz intézett számos leveliik eléggé tanúskodott.

De örömmel tekinthetünk vissza e kötetre azért is, mert fényesen beteljesedett a 
réméin, melvet a múlt kötet végén kifejeztem, kis olvasóim nemes jótékonysága messze 
fölülhaladta várakozásomat. A szegény gyermekek kórházában a „Kis Lap otvasoinaK 
ezer forintos ágv-alapitványa valósággá lett. sőt kis olvasóim a szükséges ez.ei 
forintnál sokkal többét küldtek be. um hogv kétszáz forintnál több jutott más jótékony 
czélokra : a bólesötle és a Bukovinából hazatért magyar véreink, a vsangók ja vara is. 
Büszke és boldog v agvok.hogv kis olv asóim jó sziv ének ily fényes bizonyságát jég) ez.hetem to ■ 

Az. uj évnegyeddel kezdődik a ..Kis l.op"-nak immár hiisz.onototlik kötete, 
melyről elég annyit mondanom, hogy mindenben az eddigiek nyomán fog járni, közölni tog

ig'SLZl In.ós1-1'
eziuimel egv hosszabb elbeszélést, aztán minden számban kisebb beszélyekel. 
szintlavaiiot. meséket, ismeretterjesztő ezikkeket s ezekhez gondos kivitelű 
rajzokat. II kötetben, remélem, közölhetni fogom a budapesti szegény g)erniek-kor 
ház rajzát es leírását is. hogy kis olvasóim lássák, milyen az az emberbarát! intézmény. 
mellnek létesítéséhez ük is oh jelentékenyen hozzájárultak. Rejtvények, feladványok, 
találós mesék s időnként l’orgó bávsi postá ja fogják kiegészítem a ..Kis l.ap 
cgves számainak tartalmát. ,

Az IIj kötetnél, tudom, együtt leszünk ismét mindnyájan, azért tehát csak. a
viszontlátásig! ÍOVIJŐ bocsi.

V ..Kis Lap - I. előfizetőit tisztelettel kérjük, szíveskedjenek megrendeléseiket 
mielőbb megiijitani. hogy a lap pontos szétküldése fennakadást ne szenvedjen.

A ..Kis 1 a/y‘ előfizetési ára :
Negyedévre..............................................1 frt. 40 kr.
Félévre.........................................................2 80 „
Egész évre..............................................5 „ 60

Az előfizetések, melyeknek elküldésére legczélszeríibb a postai utalványok haszna 
lata, a ..Kis l.a/r* kiadóhivatalához I Budapest, f ereueziek-f ere •>. sz. Athenaeum < pu - 
intézendők. , . , . , ,A „KIS LAP" kiadóhivatala.
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